








دليل الطالب

في برنامج اللغة ال�صينية والترجمة
١٤٣٩-١٤٤٠هـ/ ٢٠١٨-٢٠١٩م
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كلمة عميد الكلية

عزيزي طالب برنامج اللغة ال�صينية والترجمة!

ال�صلام عليكم ورحمة الله وبركاته 

كليات  الأكاديمية في  الأق�سام  بين  الوحيد  الق�سم  وهو  بالكلية،  والترجمة  اللغات الحديثة  ق�سم  بك في  مرحبا 
الجامعة الذي يقدم مجموعة من البرامج التي ل تتوافر لغيره من اأق�سام كليات الجامعة خا�سة، وكليات جامعات 
المملكة عامة. ومما ل �سك فيه، فاإن برنامج اللغة ال�سينية والترجمة هو اأحد البرامج المتميزة التي يقدمها الق�سم، 

فهو يقدم لخريجيه فر�سا وظيفية متميزة في مجالت متعددة. 

من اأجل ذلك اأدعوكم، اأعزائي الطلاب، اإلى اأن تنهلوا مما يقدمه البرنامج لكم من معارف ومهارات وخبرات 
في مجال اللغة ال�سينية والترجمة منها واإليها. كما اأدعوكم اإلى الجد والمثابرة في التعلم والنهل من المعرفة من ذلك 
التخ�س�س كي ت�سبحوا �سفراء لبلدكم المعطاء ور�سلًا في نقل ثقافة بلدكم وروؤيتها بما ي�سهم في تحقيق ما ي�سبو اإليه 

ولة اأمركم من رفعة و�سمو لهذا البلد. 

وفقكم الله و�صدد على طريق الخير خطاكم    

د. ابراهيم بن رافع القرني

عميد كلية اللغات والترجمة 
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د. مبارك بن هادي القحطاني 

وكيل كلية اللغات والترجمة للتطوير والجودة 

كلمة وكيل الكلية للتطوير والجودة

اللغات  بق�سم  والترجمة،  ال�سينية  اللغة  ببرنامج  الطالب  عزيزي  بك  اأهلا 
�سعود.  الملك  بجامعة  والترجمة  الحديثة 

ي�سعدني الترحيب بكم في ق�سمكم، والذي اأ�ساأل الله ان تكون تجربتكم فيه تجربة 
مثمرة ونافعة وذات مردود اإيجابي عليكم وعلى المجتمع والوطن باأكمله. 

ووفرت  الق�سم،  اأن�سئ  فلاأجلهم  طلابها،  الجامعة  اأق�سام  كل  عماد  اأن  �سك  ل 
الم�سادر، وا�ستثمرت الجامعة والق�سم في اإعداد وتدريب هيئة تدري�سية منا�سبة، وكذا تم توفير اأف�سل فر�س التعلم 
واأجودها. ولتحقيق تجربة نافعة مفيدة عمدت وكالة الكلية للتطوير والجودة اإلى توفير دليل للبرنامج، يكون بمثابة 
المرجع للطالب اأثناء درا�سته للرجوع اإليه لمعرفة الم�سادر المتوفرة وكذا الإجراءات والقوانين المتبعة لتكون التجربة 

ونافعة.  التعليمية مميزة 

يوفره  ما  ولي�ستفيدوا من كل  التجربة مثمرة،  لتكون  وفهمه  الدليل  قراءة هذا  الطلاب  اأعزائنا  ناأمل من  اإننا 
ال�ساأن.  لهم في هذا  والكلية  الق�سم 

                         وفق الله الجميع لما يحب وير�صي. 
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برنامج اللغة الصينية والترجمةدلي

2062 رقم مكتب رئي�س الق�سم

97030 رقم هاتف رئي�س الق�سم

2184رقم مكتب من�سق البرنامج

97232رقم هاتف من�سق البرنامج 

http://colt.ksu.edu.sa/ar/chinese-deptالموقع اللكتروني للبرنامج

اأرقام القاعات الدرا�صية ) فرع الطلاب(

G012A036A037A056

�صروط التخ�صي�ص لبرنامج اللغة ال�صينية والترجمة1*  

-   اأن يكون الطالب حا�سلا على �سهادة الثانوية العامة اأو ما يعادلها من داخل المملكة اأو من خارجها.

-   األ يكون قد م�سى على ح�سوله على �سهادة الثانوية العامة اأو ما يعادلها مدة تزيد على خم�س �سنوات.

-   اأن تنطبق على الطالب �سروط القبول المعلنة التي تحددها الجامعة.

-   اأن يكون لئقاً  طبيا.

اأو مف�سول لأ�سباب تاأديبية من اإحدى الجامعات  -   ال يكون قد �سبق له الح�سول على درجة البكالوريو�س، 
اأخرى. اأي جامعة  اأو من  الحكومية بالمملكة 

-   اأن يحقق الطالب معيار التخ�سي�س الذي تحدده البرامج التي تقدم درجة البكالوريو�س في الكلية.   

نبذة عن البرنامج

واحدة  ال�سينية  اللغة  وتعد  والترجمة عام 1431/1430هـ، 2010/2009 م.  ال�سينية  اللغة  برنامج  تفعيل  تم 
من اأهم لغات العالم قديما وحديثا، تحمل بين طياتها ورموزها ح�سارة وثقافة عريقة. ويمتد تاريخها اإلى اأكثر من 
خم�س اآلف �سنة قبل الميلاد. ول ي�ساهيها في القدم والثراء �سوى الح�سارة العربية القديمة. والتي يربطهما �سلات 
قوية ن�ساأت عبر طريق الحرير البري والبحري، الذي كان همزة الو�سل للتبادل التجاري بين ال�سين والدول العربية. 

ودخول الإ�سلام اإلى اأجزاء كبيرة في ال�سين.

وتعد اللغة ال�سينية في الع�سر الحديث واحدة من لغات العمل الخم�س بالأمم المتحدة. ويتكلم بها قرابة ثلث 

1 * . يحق للق�سم اإ�سافة �سروط اأخري للقبول او التخ�سي�س عند الحاجة.
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دلي �سكان الكرة الأر�سية، ويحظى تعليم اللغة ال�سينية حاليا بانت�سار وا�سع حول العالم، فهناك ما يزيد على 100 مليون 
دار�س ودار�سة حول العالم يدر�سون اللغة ال�سينية في المراحل المختلفة. 

و�سيا�سية  اقت�سادية وتجارية  العربية بعلاقات  الأقطار  والعديد من  ال�سعودية  العربية  بالمملكة  ال�سين  وتربط 
وثيقة. وتزايدت ال�ستثمارات ال�سعودية بال�سين وكذلك ال�ستثمارات ال�سينية بالمملكة، اإ�سافة اإلى علاقات اأخرى 
في �ستى المجالت، وت�سهد هذه العلاقات في الوقت الحالي تطورًا كبيرا في ظل »روؤية الملكة العربية ال�سعودية 2030« 

ومبادرة »الحزام والطريق« ال�سينية.

واإدراكا من جامعة الملك �سعود متمثلة في كلية اللغات والترجمة، لأهمية اللغات كو�سيلة للتوا�سل بين ال�سعوب، 
اأتت درا�سة اللغة ال�سينية لتواكب التطور ال�سريع للعلاقات القوية بين المملكة العربية ال�سعودية والدول العربية عامة 

وبين جمهورية ال�سين ال�سعبية، بتقديم كوادر علمية موؤهلة ل�سد حاجات ومتطلبات �سوق العمل في المملكة.

الر�صالة:

المعرفة  اقت�ساد  على  يقوم  علمي  واإنتاج  والترجمة،  ال�سينية  اللغة  متميز في مجال  اأكاديمي  تعليم  تقديم      
المجتمع. خدمة  في  والإ�سهام  والإبداع 

الروؤية:

ريادة في مجال تعليم اللغة ال�سينية والترجمة منها واإليها من خلال اإعداد مترجمين متميزين، ونافذة للتعرف 
على ثقافة الناطقين بها.

الاأهداف الا�صتراتيجية

- اإعداد الكوادر المتخ�س�سة في الترجمة من اللغة ال�سينية اإلى اللغة العربية والعك�س.  

- اثراء البحث العلمي في مجال التخ�س�س بما ينعك�س اإيجابا على نقل اأحدث المعارف الى الطلاب.

- بناء ج�سور التوا�سل مع موؤ�س�سات المجتمع وتلبية احتياجاتها في مجال التخ�س�س.
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الخطة الدراسية لبرنامج اللغة الصينية والترجمةدلي

تقوم خطة البرنامج الجديدة على توفير مجموعة المهارات التي حددها الإطار الوطني للموؤهلات. كما تتاأ�سى 
ببع�س خطط البرامج الم�سابهة في بع�س الجامعات العالمية والإقليمية لتخريج طالب يمتلك مهارات يحتاجها �سوق 
العمل، من تحمل الم�سئولية واإتقان ا�ستخدام التقنية، اإلى جانب المعرفة الأ�سا�سية التي يكت�سبها خلال فترة درا�سته 
مع الأخذ في العتبار اآراء الطلاب والخريجين حول نقاط القوة وال�سعف في جودة البرنامج الدرا�سي. ومن هنا تم 
توزيع �ساعات الخطة في البرنامج ب�سكل متما�سك ي�سمن للطالب تطوير معارفه ومهاراته بانتقاله من م�ستوى اإلى 
اآخر ب�سلا�سة. اإلى جانب ذلك حر�س البرنامج على اأن ي�سع ن�سب عينيه متطلبات �سوق العمل ومتطلبات العتماد 
الأكاديمي الذي ي�سعى اإلى الح�سول عليه، وذلك باإ�سافة اللغة النجليزية كلغة اأجنبية ثانية كي يوفر للخريج مزيدا 

من فر�س العمل وقدرة على الدرا�سة العليا والبحث العلمي في مجال التخ�س�س.

الخطة الدرا�صية الجديدة لبرنامج اللغة ال�صينية والترجمة طبقا لنظام ال�صنة الاأولى الم�صتركة

ا�صم المقرر رقم المقرر ورمزه
اإجباري/ 

اختياري

ال�صاعات 

المعتمدة

الجامعة/الكلية 

/الق�صم

ال�صنة الأولى الم�صتركة

جامعة6اإجباريلغة انجليزية100 انجل
جامعة1اإجباريمهارات جامعية101 نهج

جامعة3اإجباريمقدمة في الح�ساء102 اح�س
جامعة3اإجباريمهارات الحا�سب102 تقن

جامعة3اإجبارياللياقة والثقافة ال�سحية101 فجب
الم�صتوى الثاني

ق�سم2اإجباريمهارات القراءة 118 عرب
ق�سم2اإجباريال�ستماع 1601 �سين
ق�سم3اإجباريالكتابة 1611 �سين
ق�سم3اإجباريالقراءة 1621�سين
ق�سم3اإجباريالقواعد 1631�سين
ق�سم2اإجباريال�سوتيات 1651�سين
ق�سم2اإجباريالمحادثة 1661�سين

الم�صتوى الثالث

كلية2اإجباريالمهارات الكتابية140 عرب
ق�سم2اإجباريال�ستماع 2602 �سين
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دلي ق�سم3اإجباريالكتابة 2612 �سين
ق�سم3اإجباريالقراءة 2622�سين
ق�سم3اإجباريالقواعد 2632�سين
ق�سم2اإجباريال�سوتيات 2642�سين
ق�سم2اإجباريالمحادثة 2652�سين

الم�صتوى الرابع

كلية3اإجباريالنحو )1(234 عرب
ق�سم2اإجباريال�ستماع 2703 �سين
ق�سم3اإجباريالكتابة 2733 �سين
ق�سم3اإجباريالقراءة 2743 �سين
ق�سم3اإجباريالقواعد 2753 �سين
ق�سم2اإجباريالمحادثة 2763 �سين

الم�صتوى الخام�س

كلية2اإجباريالكتابة المتخ�س�سة255 عرب
ق�سم2اإجباريال�ستماع 3604 �سين
ق�سم3اإجباريالكتابة 3614 �سين
ق�سم3اإجباريالقراءة 3624�سين
ق�سم3اإجباريالقواعد 3634�سين
ق�سم2اإجباريالمحادثة 3644�سين
ق�سم2اإجباريمقدمة في علم الل�سانيات365 �سين

الم�صتوى ال�صاد�س

كلية3اإجباريتطبيقات اأ�سلوبية350 عرب
ق�سم4اإجباريثقافة اللغة ال�سينية 370 �سين
ق�سم3اإجباري مقدمة في علم الأ�سلوب372�سين
ق�سم4اإجباريمقدمة في علم الترجمة373 �سين
ق�سم3اإجباريمقدمة في علم الدللة375 �سين

الم�صتوى ال�صابع

ق�سم3اإجباريقراءات في ال�سحف ال�سينية 460 �سين
ق�سم2اإجباريق�سايا وم�سكلات في الترجمة والتعريب461 �سين
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464 �سين
ترجمة الن�سو�س  ال�سيا�سية 

والإعلامية
ق�سم2اإجباري

ق�سم2اإجباريتطبيقات الحا�سب في الترجمة465 �سين

466 �سين
ترجمة الن�سو�س التجارية 

والقت�سادية
ق�سم4اإجباري

ق�سم2اإجباريالترجمة ال�سفوية 4671 �سين
الم�صتوى الثامن

ق�سم2اإجباريترجمة الن�سو�س الإ�سلامية470 �سين
ق�سم2اإجباريترجمة الن�سو�س  الأدبية471 �سين
ق�سم2اإجباريترجمة الن�سو�س  العلمية والتقنية472 �سين
ق�سم2اإجباريترجمة الن�سو�س الع�سكرية والأمنية473 �سين
ق�سم2اإجباريالترجمة ال�سفوية 4752 �سين
ق�سم4اإجباريالم�سروع479 �سين

متطلبات الجامعة يختار الطالب ثمانية �صاعات من بين المقررات التالية:

الجامعة ال�صاعات المعتمدةا�صم المقرررقم المقرر

2القراآن الكريم100 قراأ

2درا�سات في ال�سيرة النبوية100�سلم

2اأ�سول الثقافة ال�سلامية101�سلم

2ال�سرة في ال�سلام102�سلم

2النظام القت�سادي في ال�سلام103�سلم

2النظام ال�سيا�سي في ال�سلام104�سلم

2حقوق الن�سان105�سلم

2الفقه الطبي106�سلم

2اخلاقيات المهنة107�سلم

2ق�سايا معا�سرة108�سلم

2المراأة ودورها التنموي109�سلم
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دلي و�صف مخت�صر لمقررات الخطة الدرا�صية طبقا لنظام ال�صنة الاأولى الم�صتركة

المستوى الثاني

2 �ساعة ال�ستماع 1  160 �سين

مهارات  واإك�سابهم  ال�سينية،  اللغة  مقاطع  لأ�سوات  ال�سمعية  الطلاب  قدرات  تنمية  الى  المقرر  هذا  يهدف 
التمييز والتفريق بين اأ�سوات المقاطع المختلفة، وتدريبهم على ح�سن المتابعة، والدقة، وقوة الملاحظة، وتعويدهم 
على �سرعة التقاط المعنى، وا�ستيعاب اأكبر قدر ممكن من المقاطع ال�سوتية بنغماتها المختلفة. بذلك ن�ستطيع اأن 
ال�سحيح  والمدلول  بالمعنى  ال�سليم  ال�سوت  والتعود على ربط  والتركيز،  والإ�سغاء،  النتباه،  لديهم مهارات  ننمي 

التالي: المو�سوعات  ونجمل ذلك في درا�سة 

- اإك�ساب الطالب مهارة ال�ستماع المتعددة من خلال الن�ساطات والتمارين المتنوعة.

باإ�سافة  الأ�سوات  تغير  تمييز  واإمكانية  ال�سينية  للمقاطع  المعيارية  الأ�سوات  �سماع  على  الطلاب  تدريب   -
عليها. الخم�س  النغمات 

- تدريب الطلاب على التمييز بين الأ�سوات المقاطع اللغوية الأحادية والثنائية والمتعددة والتي لي�س لها مثيل 
في اللغة العربية.

3 �ساعاتالكتابة  )1(161 �سين 

 يهدف هذا المقرر الى:

- تدريب الطلاب على درا�سة الخطوط ال�سينية المكونة للرموز ال�سينية ودللتها وم�سدرها ومميزاتها. 

- درا�سة تكوين وتركيب الرمز ال�سيني. 

- درا�سة الخطوط ال�سينية وقواعد كتابتها وترتيبها داخل الرمز الواحد

-التعرف على الرموز الحادية والثنائية والمتعددة.

3 �ساعاتالقراءة )1(162 �سين

يهدف هذا المقرر اإلى تدريب الطالب على القراءة ال�سليمة ، وتنمية ح�سيلته من المفردات والتراكيب اللغوية 
مع التركيز على القراءة جمل ب�سيطة وفهم معانيها ، وتمييز اأجزاء الجملة ومكوناتها بالنطق ال�سحيح للمفردات 
والكلمات من خلال التركيز على التدريب الجيد ل�سوتيات البجدية اللاتينية والتي تحاكى الرموز ال�سينية غير 
المقروءة ، والتعرف على المفردات الجديدة ب�سقيها المزدوج ) الأبجدية اللاتينية والرمز ال�سيني ( والن�سو�س 
الب�سيطة التي يحتاجها عند تقديم بع�س كلمات التحية اليومية بال�سينية ، و التحية للاآخرين وال�سوؤال عما يريده 

الأ�سدقاء واأفراد الأ�سرة وغيرهم ، ال�سوؤال عن الوظيفة والجن�سية .
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3 �ساعاتالقواعد )1(163 �سيندلي

يهدف هذا المقرر على تدريب الطالب على بع�س اأنواع الجمل الب�سيطة منها:  

الب�سيطة في  الجملة  تكوين  وتطبيقاتها  الب�سيطة، جملة)是(الكينونة  ال�سينية  الجملة  الكلمات في  ترتيب 
الجمع      و�سيغة   )  我、你、他、她、它  ( ال�سخ�سية  عليها.ال�سمائر  والتدريب  ال�سينية  اللغة 

  )    、  这    那( ال�سارة ا�سماء  وا�ستخدام   .  我们、你们、她们、他们

ا�ستخدام بع�س اأدوات ال�ستفهام مثال )吗(، الجملة ال�ستفهامية، الجملة ال�ستفهامية المخت�سرة، اأدوات 
是( و�سيغة ال�ستفهام التكراري ،)吗( ال�ستفهام في اللغة ال�سينية، ا�ستخدام بع�س اأدوات ال�ستفهام مثال
不是、去不去、有没有( والنفي في جملة اللغة ال�سينية، واأدوات الملكية ) 的 ( وكلمات الكمية 

)  个、本、张 等  (وا�ستخداماتها .        

2 �ساعة �سوتيات )1(      165 �سين

يهدف هذا المقرر الى:
- تدريب الطالب على تكوين الأبجدية ال�سوتية ال�سينية والمقطع اللفظي حيث يعتبر المقطع اللفظي وحدة 
اللين  ال�ساكن والحرف  اللفظي من الحرف  المقطع  ويتكون  ال�سينية الحديثة.  اللغة  اللفظي في  للتكوين  اأ�سا�سية 

المعين. واللحن 
-التعرف على الحروف اللينة والتي تكون مع الحروف ال�ساكنة المقطع ال�سوتي للفظ في اللغة ال�سينية وتتكون 

الحروف اللينة من الأ�سوات اللينة الأ�سا�سية والأ�سوات اللينة المركبة.
- التعرف على المقطع اللفظي متكامل القراءة والمتكونة من الحروف ال�ساكنة والحروف اللينة وتقراأ ب�سورة 

متكاملة دون التمييز بين الحروف ال�ساكنة والحروف اللينة.
- التعرف على قواعد التهجي في اللغة ال�سينية حيث يتم تهجي المقطع بالحرف ال�ساكن وحرف اللين مع و�سع 

علامة اللحن المعين. 

2 �ساعةالمحادثة )1(      166 �سين

اأهم  اإجراء المحادثة بلغة ب�سيطة و�سليمة وهذا من  اإلى تدريب الطالب على القدرة على   يهدف هذا المقرر 
لتعلمه لغة ما، ونجمل ذلك في درا�سة  الأولى  باإتقان في المراحل  اأن يكت�سبها الطالب  التي يجب  اللغوية  المهارات 

التالية:  المو�سوعات 
 - اإك�ساب الطالب مهارة التحدث المتعددة من خلال الن�ساطات والتمارين المتنوعة.

 - تدريب الطلاب على التحدث من خلال الأ�سوات المعيارية للمقاطع ال�سينية واإمكانية تمييز تغير الأ�سوات 
باإ�سافة النغمات الخم�س عليها.

   - تدريب الطلاب على التمييز بين الأ�سوات المقاطع اللغوية الأحادية والثنائية والمتعددة والتي لي�س لها مثيل 
في اللغة العربية.
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دلي المستوى الثالث

2 �ساعةال�ستماع )2( 260 �سين 

حياتية  مواقف  في  وب�سرية(  )�سمعية  م�سجلة  مواد  فهم  على  الطلاب  قدرات  تطوير  اإلى  المقرر  يهدف 
متنوعة، وتكون الن�سو�س في هذا المقرر اأكثر طولً، ومفرداتها اأكثر �سعوبة، ويتم تعريف الطلاب باأهمية بع�س 
مهارات  ال�ستماع والتفريق بين النغمات  وتاأثير كل ذلك على المعنى، ويتدرب الطلاب على تدوين بع�س المعلومات 

، كما يتدربون على الفهم من خلال �سماع الن�س . والملاحظات من المادة الم�سجلة 

3 �ساعات         الكتابة  )2(    261 �سين 

يهدف المقرر اإلى:

تدريب طلاب اللغة ال�سينية على درا�سة تركيب الرموز ال�سينية وانواع التراكيب للكلمات ال�سينية.   	 

درا�سة القواعد ال�سا�سية في الكتابة الرموز وحجم الخط و�سكله داخل الرمز. 	 

3 �ساعات     القراءة) 2(      262 �سين 

المعبرة  ال�سحيحة  والقراءة  ال�سليم  النطق  على  ال�سينية  اللغة  طلاب   تدريب  ا�ستمرار  اإلى  المقرر  يهدف 
عن المعنى ، وتنمية الح�سيلة اللغوية بالتركيز على المفردات والقواعد واللواحق والتراكيب ويتدرب الطلاب على 
ا�ستنباط معاني المفردات الجديدة من خلال ال�سياق، وتحديد الأفكار الرئي�سة في الن�س، وتعريف الطلاب باأدوات 
تمثل  التي  الكلمات  اإلى  الطلاب  وينبه  المقروءة،  المادة  فهم  من  للتاأكد  والمناق�سة  الأ�سئلة  على  والتركيز  الربط، 
مفاتيح معنى الجملة والن�س، واإدراك الفكرة الأ�سا�سية والتفا�سيل المو�سحة لها من خلال تدريب الطالب على 

القراءة جمل ق�سيرة والن�سو�س وجيزة متدرجة ال�سعوبة .

3 �ساعاتالقواعد - 2632 �سين 

 يهدف هذا المقرر اإلى �سبط لغة الطلاب وتعليمهم البناء ال�سليم للجملة ال�سينية، كما يهدف اإلى تعريف 
الطلاب بالقواعد الأ�سا�سية، وبالتالي يكون ا�ستمرار الطالب في تعلم المقررات الأخرى مبنيًا على اأ�سا�س فهم �سليم 

للقواعد ب�سكل دقيق، خالِ من الأخطاء النحوية.

وفى هذا المقرر يدر�س الطالب  اأنواع الكلمة واأركان الجملة الب�سيطة والمركبة  واأنواع كلمات الكمية المميزة للغة 
ال�سينية  واأ�ساليب ال�ستفهام المتعددة والتعجب واأنواع الم�سند والم�سند اإليه في اللغة ال�سينية وتراكيب حروف الجر 
وال�سفات والملكية وطبيعة وا�ستخدامات الظروف الزمانية والمكانية في الجملة  مع التطبيق على التمارين الكثيرة 

المختارة .
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2 �ساعة ال�سوتيات -2 264 �سين دلي

يهدف هذا المقرر على تدريب الطالب على الأبجدية ال�سوتية ال�سينية والمقاطع اللفظية في اللغة ال�سينية 
الحديثة اللغة والتعرف على علامات الجزم في اللغة ال�سينية والتي تنطق ول تكتب وهي تاأتي بعد المقاطع الأخرى 
بنبرة ق�سيرة وخفيفة. )    والتعرف على حالت تغيير اللحان  ففي اللغة ال�سينية  تنطق بع�س المقاطع ب�سورة 

م�ستمرة فيتغير لحن المقطع

2 �ساعةالمحادثة -2 265 �سين 

يهدف المقرر اإلى تعريف الطلاب باأهمية بع�س مهارات النطق والتفريق بين النغمات وتاأثير كل ذلك على المعنى، 
ويتدرب الطلاب على تدوين بع�س المعلومات والملاحظات من المادة الم�سجلة، كما يتدربون على الفهم من خلال �سماع 
الن�س . وتنمية قدرات الطلاب على الحديث بلغة �سليمة،  واإدارة حوارات في مو�سوعات متنوعة ومتدرجة  وتعريفهم 
بالطرق المختلفة و المواقف التوا�سلية التي يحتاجها الإن�سان في حياته العادية و واليومية، ويتم التركيز في المقرر على 
�سحة النطق ودقة التعبير وح�سن ا�ستخدام المفردات وقواعد اللغة النحوية وال�سرفية وال�سيغ الفعلية المختلفة التي 

�سبق تعلمها، وتدريبهم على ا�ستخدام وتطبيق كافة اأ�ساليب التحدث التي �سبق التعرف عليها.

المستوى الرابع

2 �ساعةال�ستماع )3(  270 �سين

يهدف هذا المقرر اإلى تنمية قدرات الطلاب اللغوية عن طريق ال�سماع، وتدريبهم على ح�سن المتابعة والملاحظة. 
وتعويدهم على �سرعة التقاط المعنى وحفظ اأكبر عدد ممكن من الجمل والم�سطلحات فى الذاكرة حتى تنمو لديهم موهبة 
ال�ستيعاب ال�سريع ، كما يعرف الطلاب نطق اللغة من خلال م�سادرها الأ�سا�سية، وغني عن البيان ما يمكن اأن يجنيه 
ا العنا�سر ال�سوتية المنطوقة وغير المنطوقة مع الإ�سارة اإلى  الطلاب من فوائد في هذا ال�سدد، حيث يدرك الطلاب اأي�سً

بع�س الم�سكلات اللغوية والثقافية التي قد تحول دون فهم بع�س الكلمات والجمل عن طريق ال�سمع فهمًا �سحيحًا .

3 �ساعاتالكتابة -3  273   �سين

 هذا المقرر امتداد للمقرر الذي �سبقه اإل اأنه اأكثر �سمولية في �سيغ الكتابة بما يتجان�س مع تطور قدرات الطالب 
النحوية والدللية ويهدف المقرر اإلى تدريب الطالب على الكتابة عدة فقرات م�ستخدمًا اأنماط الن�سو�س المختلفة 
من �سردية وو�سفية واإر�سادية وغيرها. ف�سلًا عن اإك�سابه القدرة على تطبيق المنهجية ال�سليمة في الكتابة في اللغة 
ال�سينية وتعويده على الدقة في تنظيم اأفكاره وذلك بغية الخروج بن�س متكامل متما�سك ذي هيكلية منطقية تقوم 
على الن�سجام بين عنا�سر المو�سوع ول�سيما العلاقة بين الفكرة الرئي�سة والأفكار الم�ساندة ح�سب مقت�سيات الن�س 

المطلوب.
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دلي 3 �ساعات القراءة )3( 274  �سين 

يتم تدريب الطلاب على فهم المعنى العام للمو�سوع وفحواه وا�ستنباط المحاور الأ�سا�سية للن�س والربط بين 
الأ�سا�سية  ومحاوره  جزئياته  في  المو�سوع  مناق�سة  يتم  كما  ال�سياق.  خلال  من  المفردات  معاني  واكت�ساف  جوانبه 

للقراءة. المطروحة  للمادة  الطلاب  ا�ستيعاب  للتاأكد من 

3 �ساعاتالقواعد )3(275 �سين

يهدف هذا المقرر اإلى تعريف الطلاب ببنية الجملة الب�سيطة في اللغة ال�سينية واأنواعها وحالتها واأ�سكالها 
وترتيب الكلمات فيها. وكذلك الجملة ال�ستفهامية وجملة الطلب والرجاء والتعجب. والجملة المركبة )المعقدة( 

والمكملات واأنواعها وا�ستخدامها مع التركيز على كثرة التطبيقات. 

2 �ساعةالمحادثة )3(276 �سين

يهدف هذا المقرر اإلى تنمية قدرات الطلاب اللغوية عن طريق ال�سماع ، وتدريبهم على ح�سن المتابعة والملاحظة 
الذاكرة حتى تنمو  اأكبر عدد ممكن من الجمل والم�سطلحات فى  المعنى وحفظ  التقاط  . وتعويدهم على �سرعة 
لديهم موهبة ال�ستيعاب ال�سريع ، كما يعرف الطلاب نطق اللغة من خلال م�سادرها الأ�سا�سية، وغني عن البيان 
ا العنا�سر ال�سوتية المنطوقة وغير  ما يمكن اأن يجنيه الطلاب من فوائد في هذا ال�سدد، حيث يدرك الطلاب اأي�سً
المنطوقة مع الإ�سارة اإلى بع�س الم�سكلات اللغوية والثقافية التي قد تحول دون فهم بع�س الكلمات والجمل عن طريق 

ال�سمع فهمًا �سحيحًا .

المستوى الخامس

2 �ساعةال�ستماع )4( 360  �سين 

 يهدف المقرر اإلى:

يهدف المقرر اإلى تطوير مهارات ال�ستماع عند الطالب، بتدريبه على فهم مواد م�سموعة م�سجلة في ظروف 
طبيعية بحيث تكون اأكثر �سعوبة من مواد المقرر ال�سابق من حيث القواعد والمفردات والتراكيب والدللة، وت�ستمل 
ويتدرب  للتعبير.  المختلفة  الأ�ساليب  والتواريخ ونماذج خطابية متنوعة تمثل  المواد معلومات دقيقة كالأرقام  هذه 
الطالب كذلك على ا�ستخلا�س الفكرة الرئي�سة والأفكار الم�ساندة، وا�ستنباط معنى المفردات الذي يحدده ال�سياق 

واإدراك دللة نبرة �سوت المتحدث وفهم دللة القواعد والتراكيب، كما يتدرب على كيفية تدوين المعلومات.  
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3 �ساعاتالكتابة  )4( 361  �سين دلي

     مقرر الكتابة هو اأحد المقررات التطبيقية في درا�سة اللغة، وهو من المقررات التي تثري الطلاب باختلاف 
مجالتها، ومو�سوعاتها، واأ�ساليبها. ويعنى هذا المقرر بتحقيق عدة اأهداف، وغايات محددة: ياأتي في مقدمتها تدريب 
والم�سطلحات  المفردات،  ا�ستخدام  وتدريبهم على  المختلفة،  ومو�سوعاتها  اللغة  الكتابة في مجالت  الطلاب على 
الطلاب على  ينمى قدرات  تام. من خلال ذلك  ولها معنى  تكوين جمل �سحيحة،  اكت�سبوها في  التي  والتعبيرات 
التعبير ، ويقوى ملكاتهم، وح�سهم اللغوي، كما اأنه يرفع من قدراتهم الذهنية على انتقاء الكلمات والتعبيرات التي 

تجعل �سياغتهم محكمة،  واأ�ساليبهم اأف�سل .

3 �ساعاتالقراءة  )4( 362  �سين

يهدف المقرر اإلى تدريب الطالب على القراءة للن�سو�س طويلة ورفيعة الم�ستوى مع ا�ستخلا�س الأفكار الرئي�سة 
والثانوية منها، مميزا بين هذه الأفكار وتلك، والربط بين جوانب المو�سوع للتمييز بين المعاني المت�سابهة وتحديد 
علاقاتها بالن�س، ويتدرب الطالب على القراءة بغية تحليل الن�س وتنمية ملكة الفهم والتحليل عنده، اإ�سافة اإلى 

اإثراء ثقافة الطالب باختيار مو�سوعات متنوعة، وزيادة ح�سيلته من المفردات والتراكيب اللغوية. 

3 �ساعاتالقواعد  )4( 363  �سين 

الكلمات  واأ�سكالها وترتيب  واأنواعها وحالتها  الب�سيطة  ببنية الجملة  اإلى تعريف الطلاب  المقرر  يهدف هذا 
 “把« فيها. وكذلك الجملة المركبة )المعقدة( والمكملات واأنواعها وا�ستخدامها واجمـل المبنـــى للمجهــول وجمـــلة

و被 ، وكيفية التطبيق ال�سليم لهذه الجمل . مع التعرف على ال�سور البلاغية للجمل في اللغة ال�سينية.   

2 �ساعةالمحادثة  )4(364  �سين 

ويتم  �سليمة،  وبلغة  مختلفة  مو�سوعات  في  باإ�سهاب  التحدث  على  الطلاب  قدرات  تطوير  اإلى  المقرر  يهدف 
تدريبهم ب�سكل مكثف على كافة اأنماط الحديث والرتجال في اأطر محددة مثل: ال�سرد والو�سف والمناظرة واإدارة 
الحوار واإجراء المقابلات والتقرير ال�سفهي، كما يتم التركيز على طرق الجدل والمناظرة واأكثر عنا�سرها فعالية 

وتاأثيراً على الم�ستمع، وذلك باختيار الألفاظ الملائمة والأداء المنا�سب. 
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دلي 2 �ساعة مقدمة في علم الل�سانيات 365  �سين 

يهدف هذا المقرر اإلى تعريف الطالب ببع�س الجوانب المهمة في ثقافة اللغة ال�سينية وذلك با�ستقراء وتحليل 
بال�سين.  المتعلقة  التاريخية  اأهم المعالم الح�سارية والأحداث  التالية: نبذة عن  الن�سو�س موثقة تغطي الجوانب 
وغيرها(.  والملب�س  الطعام  واآداب  والأعياد  الزواج  تقاليد  )مثل  المختلفة  والجتماعية  الثقافية  الأنماط  معرفة 
التوجهات الفكرية المعا�سرة في  اأهم  الثقافية.  ال�سيا�سية والتاريخية والدينية والم�سلمات  وقراءات حول الأعراف 
ثقافة  والأمثال في  والحكم  اللفظي  الت�سال غير  اأ�ساليب  اللغة.  لثقافة  المميزة  معرفة الخ�سائ�س  اللغة.  ثقافة 
اللغة. ويتم التركيز في تحليل هذه الجوانب على الم�ساكل التي ت�سببها للمترجم وكيفية التعامل معها. كما يتم تنبيه 

اإلى العلاقة المتبادلة بين اللغة والثقافة والحياة الجتماعية. الطلاب 

المستوى السادس

4 �ساعةثقافة اللغة ال�سينية 370 �سين 

اإلى تعميق فهم الطالب لثقافة اللغة الهدف ، وذلك من خلال درا�سة وتحليل الن�سو�س تحمل   يهدف المقرر 
م�سامين ثقافية واإدراك ما  يميزها من اأ�ساليب واأنماط وم�سطلحات ترتبط بالقيم الح�سارية والثقافية ومنظورها 
الناتجة عن  اإلى تزويد الطالب بطرق عمل يمكن تطبيقها عند ترجمة بع�س الجوانب المعقدة  للواقع، كما يهدف  
تاأثير الثقافة في اللغة الهدف، ويدر�س الطالب الم�سطلحات الثقافية المعبرة بما في ذلك الأمثال ال�سعبية، وما ي�ستجد 
على اللغة من عبارات وكلمات ت�ستخدم ح�سب المجال وال�سياق مثل: التعبيرات ال�سطلاحية ال�سائعة وبيان خلفياتها، 
وي�سمل المقرر تحليل الأبعاد الإ�سارية في الثقافة الأجنبية مثل: الإيماءات ومدلولتها، ودللت الحركات الج�سمانية 
المختلفة، ومدلول بع�س الرموز الثقافية.. ويكلف كل طالب بالقيام ببحث يتعلق باأحد الجوانب الثقافية التي در�سها. 

3 �ساعات مقدمة في علم ال�سلوب372 �سين 

 يهدف المقرر اإلى:

-التعريف بم�سادر اللغة واأدواتها التي ت�ستخدم في الكتابة والخطاب لتحقيق اأغرا�س بلاغية معينة. 

-تدريب الطالب على اكت�ساف الو�سائل والأدوات اللغوية على م�ستوى الن�س.

-تعويد الطالب على الو�سائل التي يلجاأ اإليها الكاتب اأو المتكلم لتحقيق غاية الإقناع والمجادلة. 

-التمييز بين المعاني الحقيقية للكلمات والمعاني الت�سويرية المجردة، والتعرف على ال�سور البلاغية من ت�سبيه 
وا�ستعارة وغيرهما.

الدللية  الأغرا�س  الأ�ساليب وتحقيق  لأهميتها في تحديد  الترقيم  ا�ستخدام علامات  على  الطالب  -تدريب 
بها المرتبطة  المختلفة 
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4 �ساعاتمقدمة في علم الترجمة  373  �سيندلي

  يهدف المقرر اإلى تعريف الطالب بعلم  الترجمة واأهميتها، واأنواعها ومذاهبها، والتعريف باأنواع الن�سو�س 
وخ�سائ�سها وطرق تحليلها لإدراك المعنى كخطوة اأولى للترجمة، وي�سمل المقرر تعريف الطالب باأدوات الترجمة 
ومعيناتها المكتبية والتقنية، ويناق�س موؤهلات المترجم واإعداده اللغوي والمهني، وحريته في الترجمة، وم�سوؤولياته 
المهنية والأخلاقية، ومعايير الحكم على دقة الترجمة وتقييمها، والترجمة الآلية وم�ستقبلها في م�ساعدة المترجم، 
ويو�سح اأهمية ودور الترجمة في تنمية العالم العربي العلمية والثقافية ودورها في التوا�سل الح�ساري بين الأمم، 
الم�سطلحات  وبنوك  العربي  العالم  في  والتعريب  الترجمة  وموؤ�س�سات  العربية  اللغة  بمجامع  التعريف  اإلى  اإ�سافة 
العربية والعالمية ودورها في دعم الترجمة وتوحيد الم�سطلح المترجم اأو المعرب، كما يناق�س الترجمة الآلية وم�ستقبلها 

في م�ساعدة المترجم

3 �ساعات    مقدمة في علم الدللة    375 �سين

 يعنى المقرر بدرا�سة المعاني على م�ستوى الكلمة والجملة والن�س و�سرح الإ�سكاليات الناتجة من التركيز على 
 ، المعنى  والزدواجية في  الغمو�س  تتناول  اأمثلة  دون غيرها، وطرح  الن�سية  اللغوية  الوحدات  اإحدى هذه  م�ستوى 
يتم  الذي  ال�سياق  اأو  الإطار  ت�سكل  التي  العوامل  وال�ستفادة من  والباطني،  الظاهري  المعنى  تباين  والتركيز على 
ودورها  والتراكيب  الجمل  واأنواع  بالمعنى،  اللغوية  العلامات  وعلاقة  ال�سياقي(،  المعنى   ( الكتابة  اأو  الحديث  فيه 
لفهم  وال�سياق  الن�س  داخل  وروابطها  والتمني  والموعظة  والأمر  والرجاء  الطلب  مثل:  الكلام  مقا�سد  في تحقيق 
المعنى المق�سود، وتحليل الكلمات والم�سطلحات ح�سب تركيبها وخ�سائ�سها، وت�سنيفها اإلى مجموعات اأو عائلات 

. الدللية  بنيتها  لت�سابهها وخ�سائ�س 

المستوى السابع

3 �ساعات قراءات في ال�سحف ال�سينية460 �سين

 مقرر » قراءات في ال�سحف ال�سينية«  وهو اأحد المقررات للدار�سين للغة ال�سينية من غير الناطقين بها، 
رفع  ي�ساعد في  ال�سينية، بما  ال�سحف  لمواد من  ال�سينية  باللغة  القراءة  الطلاب في  تنمية مهارات  اإلى  ويهدف 
م�ستواهم في القراءة ، الم�ساعدة في التعرف على مختلف الجوانب فيما يتعلق بالمجتمع والقت�ساد والثقافة ال�سينية. 
كما ي�ساعد هذا المقرر في اثراء الح�سيلة اللغوية للطلاب من خلال المفردات والم�سطلحات الجديدة التي تحتوي 

عليها الن�سو�س المختلف التي يتم تدري�سها في المقرر.
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دلي 2 �ساعة ق�سايا وم�سكلات في الترجمة والتعريب  461  �سين 

يهدف هذا المقرر اإلى تعريف الطالب ببع�س الجوانب الهامة في ثقافة اللغة الأجنبية وذلك با�ستقراء وتحليل 
الأمة.  التاريخية في حياة  والأحداث  المعالم الح�سارية    اأهم  نبذة عن  التالية:  الن�سو�س موثقة تغطي الجوانب 
الأعراف  قراءات حول  والملب�س وغيرها(.  والأكل  والأعياد  الزواج  المختلفة  والجتماعية  الثقافية  الأنماط  معرفة 

اأهم التوجهات الفكرية المعا�سرة في ثقافة اللغة.  ال�سيا�سية والتاريخية والدينية والم�سلمات الثقافية. 

 الخ�سائ�س المميزة لثقافة اللغة. اأ�ساليب الت�سال غير اللفظي والحكم والأمثال في ثقافة اللغة ويتم التركيز 
في تحليل هذه الجوانب على الم�ساكل التي ت�سببها للمترجم وكيفية التعامل معها.

 كما يتم تنبيه الطلاب الى العلاقة المتبادلة بين اللغة والثقافة والحياة الجتماعية..

2 �ساعةترجمة الن�سو�س  ال�سيا�سية والإعلامية464 �سين

فروع  والعك�س في  الهدف  اللغة  اإلى  العربية  من  العملية  الترجمة  مهارة  الطلاب  اإك�ساب  اإلى  المقرر  يهدف   
العلوم الإعلامية كالإذاعة، والتلفزيون، وال�سحافة بمختلف اأنواعها، ويركز على تنمية مهارات الدقة وال�سرعة في 
الترجمة في هذه العلوم. وتعريف الطلاب بالم�سطلحات الخا�سة بهذه العلوم، والمعاجم المتخ�س�سة فيها، والفروق 

الثقافية في الم�سطلحات بين العربية واللغة الهدف، والخ�سائ�س الأ�سلوبية للن�سو�س في هذه العلوم.

2 �ساعةتطبيقات الحا�سوب في الترجمة     465 �سين

يهدف المقرر اإلى اإك�ساب الطلاب مهارة الترجمة من العربية الى ال�سينية من خلال التعرف على الم�سطلحات 
فروع  في  والعك�س  ال�سينية  اإلى  العربية  من  العملية  الترجمة  مهارة  الطلاب  اإك�ساب  واإلى  بالحا�سوب  الخا�سة 
الحا�سوب ، كما يهدف اإلى التدريب العملي المتقدم على ترجمة الن�سو�س هذه المجالت ل�سيما ما يخ�س معالجة 
المعلومات اآلياً، وكل ما يتعلق بمكونات الحا�سب ال�سلبة اأو المرنة من برامج وتطبيقات خا�سة برامج الترجمة الآلية، 
وتدريب الطلاب على تحليل وترجمة الن�سو�س تحتوى على م�سطلحات نظم وبرامج الت�سغيل والأجهزة المرتبطة 
المتخ�س�سة  بالمعاجم  الطلاب  وتعريف  وغيرها،   ... القرا�سنة  ون�ساطات   ، الإنترنت  �سبكة  وتطور   ، بالحا�سب 

والخ�سائ�س المميزة للن�سو�س هذا المجال.
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4 �ساعاتترجمة الن�سو�س التجارية والقت�سادية466 �سيندلي

يهدف هذا المقرر اإلى تعريف الطلاب بمنهجية الترجمة ال�سفوية واآلياتها والمهارات اللغوية والعقلية والنف�سية 
الخا�سة بها، وتدريبهم على اإجراء هذا النوع من الترجمة ب�سكل متدرج.  ويتم التركيز على الترجمة من اللغة 
الأجنبية اإلى العربية والعك�س. كما يتعرف الطلاب من خلال التطبيقات العملية على كيفية ت�سجيل المعلومات قبيل 
الترجمة ودور الذاكرة في ذاك، مع الأخذ بالعتبار الم�سكلات اللغوية والثقافية والعقلية التي تحول دون نقل المعني 
اأحيانا بدقة وبال�سرعة المطلوبة.  كما يتم تنبيه الطلاب اإلى العنا�سر غير المنطوقة لما لها من دور كبير في نقل المعني 

خلال التوا�سل ال�سفوي بين الن�س والمترجم .

2 �ساعةالترجمة ال�سفوية1  467   �سين

يهدف المقرر اإلى تعريف الطلاب بالعديد من الم�سطلحات والتعبيرات �سائعة ال�ستخدام في المجالت ال�سيا�سية 
، واإلى تو�سيع مدارك الطلاب واطلاعهم على ما يدور من حولهم ، �سواء على تراب وطنهم اأو على ال�ساحة الدولية 
من اأحداث �سيا�سية هامة ،  وتعريفهم بالمتغيرات والتحولت التي تجري في مختلف اأنحاء العالم، اإ�سافة اإلى لفت 

انتباه الطلاب اإلى اأهمية مراقبة ما يحدث عالمياً  بهدف ا�ستخلا�س العبر والدرو�س الم�ستفادة . 

المستوى الثامن

2 �ساعةترجمة الن�سو�س الإ�سلامية    470 �سين

 يتم تدريب الطلاب على حل بع�س الم�سكلات التي تواجه المترجم في العربية واللغة ال�سينية، ويناق�س المقرر 
والحرة،  الحرفية  الترجمة  الترجمة،  والذاتية في  كالمو�سوعية  بالترجمة،  المتعلقة  والم�سكلات  الق�سايا  من  عدداً 
حدود حرية المترجم في الت�سرف، وق�سية التطابق بين اللغتين والثقافتين، وتاأثير ذلك على نقل المعنى والمفاهيم، 
الأ�سلوب والترجمة، واإ�سكالية الترجمة الآلية. ويتناول المقرر موا�سع اأخرى كالترجمة ودورها في التعريب، وتعريف 
الطالب بمفهوم التعريب وتطور هذا المفهوم، كما يناق�س بالتف�سيل الأبعاد والمبررات الح�سارية واللغوية وال�سيا�سية 
الم�سطلحات  اإ�سكالية  ويتناول  العربي،  العالم  للتعريب في  والجتماعية  والتربوية  والقت�سادية  والعلمية  والدينية 
والمبادئ الأ�سا�سية ل�سياغتها وتوحيدها وتن�سيقها في العالم العربي كما يتعرف الطالب على اأبرز الم�سطلحات في 

العالم العربي. والترجمة ودورها في التقدم العلمي والثقافي في العالم، خا�سة العالم العربي.   

2 �ساعةترجمة الن�سو�س الأدبية471 �سين

 يهدف المقرر اإلى اإك�ساب الطلاب مهارة ترجمة البداع الأدبي من العربية اإلى اللغة ال�سينية الترجمة الأدبية التي 
تختلف عن الترجمة العلمية والتقنية بمفرداتها وتراكيبها واإيحاءاتها و�سورها البلاغية وو�سائلها الأ�سلوبية والجانب الجمالي 

الذي ي�سعى اإليه الأديب ب�سكل عام. والتدريب على ترجمة بع�س البداعات الدبية من نثر و�سعر وق�سة ورواية الخ .
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دلي 2 �ساعةترجمة الن�سو�س العلمية والتقنية    472  �سين

اإلى اللغة ال�سينية والعك�س في فروع  اإك�ساب الطلاب مهارة الترجمة العملية من العربية  اإلى   يهدف المقرر 
العلوم الطبية وال�سيدلنية والعلوم الهند�سية، وما يت�سل بها من مجالت م�ساعدة. ويركز المقرر على تنمية مهارات 
الدقة وال�سرعة في الترجمة في تلك العلوم. ويتعرف الطلاب من خلال المقرر على م�سطلحات هذه العلوم والمعاجم 

المتخ�س�سة فيها، كما يتعرف الطلاب على الخ�سائ�س الأ�سلوبية للن�سو�س هذه العلوم. 

2 �ساعةترجمة الن�سو�س  الع�سكرية والمنية    473 �سين

يهدف المقرر اإلى اإك�ساب الطلاب مهارة الترجمة العملية من العربية اإلى اللغة ال�سينية والعك�س في العلوم الع�سكرية 
والمنية والقوات الع�سكرية بفروعها البرية والجوية والبحرية والدفاع الجوي وال�ستخبارات، الإعلام الع�سكري وغيرها، 
وا�ستخدامات  والميداني،  النظري  الع�سكري  كالتدريب  الأمنية  المجالت  مختلف  ترجمة  مهارات  تنمية  على  يركز  كما 
الأ�سلحة المختلفة، وحفظ الأمن، والنظام، ومكافحة الجريمة والمخدرات والتحقيق والمرافعات الجنائية والحقوق الخا�سة 
والعامة، ونظام العقوبات والت�سريعات الجنائية والمرور، وال�ستخبارات والتج�س�س والدفاع المدني وحرا�سة الحدود، الدقة 
اأنواعها، والمعاجم  وال�سرعة في الترجمة في جميع تلك المجالت، ويبين للطلاب م�سطلحات العلوم الع�سكرية بمختلف 

المتخ�س�سة في هذه العلوم، اإ�سافة اإلى الخ�سائ�س الأ�سلوبية  التي تميز الن�سو�س هذه العلوم. 

2 �ساعةالترجمة  ال�سفوية  2    475  �سين

يهدف هذا المقرر اإلى التدريب العملي المتقدم للترجمة ال�سفوية من العربية الى اللغة الهدف في مواقع توا�سلية 
واقعية متنوعة تجمع بين �سخ�سين، يتحدث اأحدهما بالعربية والآخر باللغة ال�سينية، ويتم التركيز من خلال التطبيقات 
العملية على المهارات المختلفة للترجمة الثنائية كمهارة ال�ستماع والفهم وتحليل الم�سمون والمهارات اللغوية والعقلية 
والنف�سية الخا�سة بها، ودور الذاكرة و�سرعة البديهة في ذلك. كما يتعرف الطلاب من خلال التطبيقات العملية على 
الم�ساكل اللغوية والثقافية والعقلية التي تحول دون نقل المعنى بدقة وبال�سرعة المطلوبة. كما يتم تدريب الطلاب علي 

العنا�سر التعبيرية غير المنطوقة كالإيماءات والإ�سارات لما لها من دور كبير في نقل المعني واإحداث الأثر المطلوب 

4 �ساعاتالم�سروع   479  �سين

   يهدف المقرر اإلى تطوير وتقويم قدرات الطالب على الترجمة، وذلك بتكليفه بترجمة مواد من العربية اإلى 
اللغة ال�سينية والعك�س، ويهدف التقويم اإلى التعرف على مدى ا�ستفادة الطالب من التدريبات العملية والدرا�سات 
النظرية للترجمة في المقررات ال�سابقة. يعك�س الم�سروع قدرات الطالب في التحليل والترجمة على كافة الم�ستويات، 
الدللية والأ�سلوبية واللغوية ب�سكل عام، وي�سع الم�سروع في مقدمة اأولوياته الأداء الترجمي للطالب حيث يتم اختيار 

مواد الترجمة على اأ�سا�س فائدتها و�سلتها باحتياجات الكلية والجامعة والمجتمع.
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الخطة الدرا�صية للبرنامج طبقا لنظام ال�صنة التح�صيريةدلي

رقم المقرر 

ورمزه
ا�صم المقرر

اإجباري/ 

اختياري

ال�صاعات 

المعتمدة

الجامعة/الكلية /

الق�صم

ال�صنة التح�صيرية/ الم�صتوى الول

جامعة2اإجباريمبادئ الريا�سيات130 ري�س
جامعة3اإجباريمهارات الحا�سب140 تقن
جامعة2اإجباريمهارات الت�سال140 علم
جامعة8اإجباريمهارات اللغة الإنجليزية )1(140 نجم

ال�صنة التح�صيرية/ الم�صتوى الثاني

جامعة 2اإجباريمقدمة في الإح�ساء140 اح�س
جامعة 2اإجباريالمهارات الكتابية140  عرب
جامعة 3اإجباريمهارات التعلم والتفكير والبحث140 نهج

جامعة 1اإجباريال�سحة واللياقة150 �سحة
جامعة 8اإجباريمهارات اللغة الإنجليزية )2(150 نجم

الم�صتوى الثالث

ق�سم3اإجباريا�ستماع ومحادثة - 1111 �سين
ق�سم3اإجباريكتابة - 1121 �سين

ق�سم3اإجباري�سوتيات  1161
ق�سم3اإجباريقراءة - 1131 �سين
ق�سم3اإجباريقواعد - 1141 �سين

الم�صتوى الرابع

جامعة 2اختياريمتطلب جامعة ******
كلية2اإجباريمهارات القراءة118 عرب
ق�سم3اإجباري�سوتيات  2 120 �سين 
ق�سم3اإجباريا�ستماع ومحادثة - 1222 �سين
ق�سم3اإجباريكتابة - 1232 �سين
ق�سم3اإجباريقراءة - 1242 �سين
ق�سم3اإجباريقواعد - 1252 �سين

الم�صتوى الخام�س

جامعة 2اختياريمتطلب جامعة ******
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دلي كلية2اإجباريمهارات الكتابة119 عرب
ق�سم3اإجباريا�ستماع ومحادثة - 2133 �سين
ق�سم3اإجباريكتابة - 2143 �سين
ق�سم3اإجباريقراءة - 2153 �سين
ق�سم3اإجباريقواعد - 2163 �سين

ق�سم3اجباريقراءات في ثقافة اللغة  217 �سين  
الم�صتوى ال�صاد�س

جامعة 2اختياريمتطلب جامعة ******
كلية3اإجباريالنحو- 2341 عرب
ق�سم3اإجباريا�ستماع ومحادثة - 2244 �سين
ق�سم3اإجباريكتابة - 2254 �سين
ق�سم3اإجباريقراءة - 2264 �سين
ق�سم3اإجباريقواعد - 2274 �سين
ق�سم2اإجباريمقدمة في علم الل�سانيات 228 �سين

الم�صتوى ال�صابع

جامعة 2اختياريمتطلب جامعة ******
كلية2اإجباريالكتابة المتخ�س�سة255 عرب
كلية3اإجباريالقراءة والكتابة 1601 نجم
كلية2اإجباريال�ستماع والحديث 1701نجم
ق�سم3اإجباريمقدمة في علم الأ�سلوب 311 �سين
ق�سم3اإجباريمقدمة في علم الترجمة 312 �سين
ق�سم4اإجباريترجمة ن�سو�س �سيا�سية وقانونية314 �سين

الم�صتوى الثامن

كلية3اإجباريتطبيقات ا�سلوبية350 عرب
كلية3اإجباريالقراءة والكتابة 1802 نجم
كلية2اإجباريال�ستماع والحديث 1902نجم
ق�سم3اإجباريمقدمة في علم الدللة321 �سين
ق�سم2اإجباريترجمة ن�سو�س ع�سكرية واأمنية322 �سين
ق�سم2اإجباريترجمة ن�سو�س العلامية323 �سين

الم�صتوى التا�صع
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كلية3اإجباريالقراءة والكتابة 2003 نجمدلي
كلية2اإجباريال�ستماع والحديث 2103 نجم
ق�سم2اإجباريالترجمة التجارية والقت�سادية411 �سين
ق�سم2اإجباريتطبيقات الحا�سوب في الترجمة412 �سين
ق�سم2اإجباريترجمة ن�سو�س اإ�سلامية413 �سين
ق�سم2اإجباريترجمة  �سفوية 4161 �سين

417 �سين
ق�سايا وم�سكلات في الترجمة 

والتعريب
ق�سم2اجباري

الم�صتوى العا�صر

كلية3اإجباريالقراءة والكتابة- 2204 نجم
كلية2اإجباريال�ستماع والحديث-2304 نجم
ق�سم4اإجباريالم�سروع427 �سين
ق�سم2اإجباريترجمة �سفوية -4242 �سين
ق�سم2اإجباري       الترجمة الأدبية 425 �سين
ق�سم2اجباريترجمة  ن�سو�س علمية وتقنية426 �سين

***** متطلبات الجامعة يختار الطالب ثمانية �صاعات من بين المقررات التالية:

الجامعة ال�ساعات المعتمدةا�سم المقرررقم المقرر

2درا�سات في ال�سيرة النبوية100 �سلم

2اأ�سول الثقافة ال�سلامية101 �سلم

2ال�سرة في ال�سلام102 �سلم

2النظام القت�سادي في ال�سلام103 �سلم

2النظام ال�سيا�سي في ال�سلام104 �سلم

2حقوق الن�سان105 �سلم

2الفقه الطبي106 �سلم

2اخلاقيات المهنة107 �سلم

2ق�سايا معا�سرة108 �سلم

2المراأة ودورها التنموي109 �سلم
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دلي و�صف مقررات البرنامج طبقا لنظام ال�صنة التح�صيرية

المستوى الثالث

3 �ساعاتا�ستماع ومحادثة 1  111 �سين  

مهارات  واإك�سابهم  ال�سينية،  اللغة  مقاطع  لأ�سوات  ال�سمعية  الطلاب  قدرات  تنمية  الى  المقرر  هذا  يهدف 
التمييز والتفريق بين اأ�سوات المقاطع المختلفة، وتدريبهم على ح�سن المتابعة، والدقة، وقوة الملاحظة، وتعويدهم 
على �سرعة التقاط المعنى، وا�ستيعاب اأكبر قدر ممكن من المقاطع ال�سوتية بنغماتها المختلفة. بذلك ن�ستطيع اأن 
ننمي لديهم مهارات النتباه، والإ�سغاء، والتركيز، والتعود على ربط ال�سوت ال�سليم بالمعنى والمدلول ال�سحيح. 

اإجراء محادثة بلغة ب�سيطة و�سليمة.   واإك�ساب الطالب القدرة 

3 �ساعاتكتابة  )1(112 �سين 

 يهدف هذا المقرر الى:

- تدريب الطلاب على درا�سة الخطوط ال�سينية المكونة للرموز ال�سينية ودللتها وم�سدرها ومميزاتها. 

- درا�سة تكوين وتركيب الرمز ال�سيني. 

- درا�سة الخطوط ال�سينية وقواعد كتابتها وترتيبها داخل الرمز الواحد

-التعرف على الرموز الحادية والثنائية والمتعددة.

3 �ساعاتالقراءة )1(113 �سين

يهدف هذا المقرر اإلى تدريب الطالب على القراءة ال�سليمة ، وتنمية ح�سيلته من المفردات والتراكيب اللغوية 
مع التركيز على قراءة جمل ب�سيطة وفهم معانيها ، وتمييز اأجزاء الجملة ومكوناتها بالنطق ال�سحيح للمفردات 
والكلمات من خلال التركيز على التدريب الجيد ل�سوتيات البجدية اللاتينية والتي تحاكى الرموز ال�سينية غير 
المقروءة ، والتعرف على المفردات الجديدة ب�سقيها المزدوج ) الأبجدية اللاتينية والرمز ال�سيني ( والن�سو�س 
الب�سيطة التي يحتاجها عند تقديم بع�س كلمات التحية اليومية بال�سينية ، و التحية للاآخرين وال�سوؤال عما يريده 

الأ�سدقاء واأفراد الأ�سرة وغيرهم ، ال�سوؤال عن الوظيفة والجن�سية .
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3 �ساعاتالقواعد )1(114 �سيندلي

يهدف هذا المقرر على تدريب الطالب على بع�س اأنواع الجمل الب�سيطة منها:  

الب�سيطة في  تكوين الجملة  وتطبيقاتها  الب�سيطة، جملة)是(الكينونة  ال�سينية  الكلمات في الجملة  ترتيب 
الجمع      و�سيغة   )  我、你、他、她、它  ( ال�سخ�سية  عليها.ال�سمائر  والتدريب  ال�سينية  اللغة 

  )    、  这    那( ال�سارة ا�سماء  وا�ستخدام   .  我们、你们、她们、他们

ا�ستخدام بع�س اأدوات ال�ستفهام مثال )吗(، الجملة ال�ستفهامية، الجملة ال�ستفهامية المخت�سرة، اأدوات 
是( و�سيغة ال�ستفهام التكراري ،)吗( ال�ستفهام في اللغة ال�سينية، ا�ستخدام بع�س اأدوات ال�ستفهام مثال
وكلمات   )  的   ( الملكية  واأدوات  ال�سينية،  اللغة  جملة  في  والنفي   )不是、去不去、有没有

الكمية )  个、本、张 等  (وا�ستخداماتها .        

3 �ساعات�سوتيات )1(      116 �سين

يهدف هذا المقرر الى:

- تدريب الطالب على تكوين الأبجدية ال�سوتية ال�سينية والمقطع اللفظي حيث يعتبر المقطع اللفظي وحدة 
اللين  ال�ساكن والحرف  اللفظي من الحرف  المقطع  ويتكون  ال�سينية الحديثة.  اللغة  اللفظي في  للتكوين  اأ�سا�سية 

المعين. واللحن 

-التعرف على الحروف اللينة والتي تكون مع الحروف ال�ساكنة المقطع ال�سوتي للفظ في اللغة ال�سينية وتتكون 
الحروف اللينة من الأ�سوات اللينة الأ�سا�سية والأ�سوات اللينة المركبة.

- التعرف على المقطع اللفظي متكامل القراءة والمتكونة من الحروف ال�ساكنة والحروف اللينة وتقراأ ب�سورة 
متكاملة دون التمييز بين الحروف ال�ساكنة والحروف اللينة.

- التعرف على قواعد التهجي في اللغة ال�سينية حيث يتم تهجي المقطع بالحرف ال�ساكن وحرف اللين مع و�سع 
علامة اللحن المعين. 
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دلي المستوى الرابع

3 �ساعاتال�ستماع والمحادثة  )2( 122 �سين 

يهدف المقرر اإلى تطوير قدرات الطلاب على فهم مواد م�سجلة )�سمعية وب�سرية( في مواقف حياتية متنوعة، 
باأهمية بع�س مهارات  اأكثر �سعوبة، ويتم تعريف الطلاب  اأكثر طولً، ومفرداتها  وتكون الن�سو�س في هذا المقرر 
النطق والتفريق بين النغمات وتاأثير كل ذلك على المعنى، ويتدرب الطلاب على تدوين بع�س المعلومات والملاحظات 
بلغة  الطلاب على الحديث  وتنمية قدرات  الن�س.  �سماع  الفهم من خلال  يتدربون على  كما  الم�سجلة،  المادة  من 
التي  التوا�سلية  والمواقف  المختلفة  بالطرق  وتعريفهم  ومتدرجة  متنوعة  مو�سوعات  في  حوارات  واإدارة  �سليمة، 
يحتاجها الإن�سان في حياته العادية واليومية، ويتم التركيز في المقرر على �سحة النطق ودقة التعبير وح�سن ا�ستخدام 
ا�ستخدام  وتدريبهم على  تعلمها،  �سبق  التي  المختلفة  الفعلية  وال�سيغ  وال�سرفية  النحوية  اللغة  وقواعد  المفردات 

وتطبيق كافة اأ�ساليب التحدث التي �سبق التعرف عليها.

3 �ساعات         الكتابة  )2(    123 �سين 

يهدف المقرر اإلى:

تدريب طالب اللغة ال�سينية على درا�سة تركيب الرموز ال�سينية وانواع التراكيب للكلمات ال�سينية.     -

درا�سة القواعد ال�سا�سية فى كتابة الرموز وحجم الخط و�سكله داخل الرمز.   -

3 �ساعات     القراءة) 2(      124 �سين 

المعبرة  ال�سحيحة  والقراءة  ال�سليم  النطق  على  ال�سينية  اللغة  طلاب   تدريب  ا�ستمرار  اإلى  المقرر  يهدف 
عن المعنى ، وتنمية الح�سيلة اللغوية بالتركيز على المفردات والقواعد واللواحق والتراكيب ويتدرب الطلاب على 
ا�ستنباط معاني المفردات الجديدة من خلال ال�سياق، وتحديد الأفكار الرئي�سة في الن�س، وتعريف الطلاب باأدوات 
تمثل  التي  الكلمات  اإلى  الطلاب  وينبه  المقروءة،  المادة  فهم  من  للتاأكد  والمناق�سة  الأ�سئلة  على  والتركيز  الربط، 
مفاتيح معنى الجملة والن�س، واإدراك الفكرة الأ�سا�سية والتفا�سيل المو�سحة لها من خلال تدريب الطالب على 

قراءة جمل ق�سيرة ون�سو�س وجيزة متدرجة ال�سعوبة .
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3 �ساعاتقواعد - 1252 �سين دلي

 يهدف هذا المقرر اإلى �سبط لغة الطلاب وتعليمهم البناء ال�سليم للجملة ال�سينية، كما يهدف اإلى تعريف 
الطلاب بالقواعد الأ�سا�سية، وبالتالي يكون ا�ستمرار الطالب في تعلم المقررات الأخرى مبنيًا على اأ�سا�س فهم �سليم 

للقواعد ب�سكل دقيق، خالِ من الأخطاء النحوية.

وفى هذا المقرر يدر�س الطالب  اأنواع الكلمة واأركان الجملة الب�سيطة والمركبة  واأنواع كلمات الكمية المميزة 
للغة ال�سينية  واأ�ساليب ال�ستفهام المتعددة والتعجب واأنواع الم�سند والم�سند اإليه في اللغة ال�سينية وتراكيب حروف 
الجر وال�سفات والملكية وطبيعة وا�ستخدامات الظروف الزمانية والمكانية في الجملة  مع التطبيق على التمارين 

الكثيرة المختارة .

3 �ساعات�سوتيات -2 120 �سين 

يهدف هذا المقرر على تدريب الطالب على الأبجدية ال�سوتية ال�سينية والمقاطع اللفظية في اللغة ال�سينية 
الحديثة اللغة والتعرف على علامات الجزم في اللغة ال�سينية والتي تنطق ول تكتب وهي تاأتي بعد المقاطع الأخرى 
ب�سورة  المقاطع  بع�س  تنطق  ال�سينية   اللغة  ففي  اللحان   تغيير  حالت  على  والتعرف  وخفيفة.  ق�سيرة  بنبرة 

م�ستمرة فيتغير لحن المقطع

المستوى الخامس

�ساعتانال�ستماع والمحادثة  )3(  213 �سين

يهدف هذا المقرر اإلى تنمية قدرات الطلاب اللغوية عن طريق ال�سماع، وتدريبهم على ح�سن المتابعة والملاحظة. 
وتعويدهم على �سرعة التقاط المعنى وحفظ اأكبر عدد ممكن من الجمل والم�سطلحات فى الذاكرة حتى تنمو لديهم 

موهبة ال�ستيعاب ال�سريع، كما يعرف الطلاب نطق اللغة من خلال م�سادرها الأ�سا�سية.        

3 �ساعاتالكتابة -3  214   �سين

قدرات  تطور  مع  يتجان�س  الكتابة بما  �سيغ  �سمولية في  اأكثر  اأنه  اإل  �سبقه  الذي  للمقرر  امتداد  المقرر  هذا   
الطالب النحوية والدللية ويهدف المقرر اإلى تدريب الطالب على كتابة عدة فقرات م�ستخدمًا اأنماط الن�سو�س 
المختلفة من �سردية وو�سفية واإر�سادية وغيرها. ف�سلًا عن اإك�سابه القدرة على تطبيق المنهجية ال�سليمة في الكتابة 
هيكلية  ذي  متما�سك  متكامل  بن�س  الخروج  بغية  وذلك  اأفكاره  تنظيم  الدقة في  على  وتعويده  ال�سينية  اللغة  في 
منطقية تقوم على الن�سجام بين عنا�سر المو�سوع ول�سيما العلاقة بين الفكرة الرئي�سة والأفكار الم�ساندة ح�سب 

المطلوب. الن�س  مقت�سيات 
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دلي 3 �ساعات القراءة )3( 215  �سين 

يتم تدريب الطلاب على فهم المعنى العام للمو�سوع وفحواه وا�ستنباط المحاور الأ�سا�سية للن�س والربط بين 
الأ�سا�سية  المو�سوع في جزئياته ومحاوره  مناق�سة  يتم  كما  ال�سياق.  المفردات من خلال  معاني  واكت�ساف  جوانبه 

للقراءة. المطروحة  للمادة  الطلاب  ا�ستيعاب  للتاأكد من 

3 �ساعاتالقواعد )3(216 �سين

يهدف هذا المقرر اإلى تعريف الطلاب ببنية الجملة الب�سيطة في اللغة ال�سينية واأنواعها وحالتها واأ�سكالها 
وترتيب الكلمات فيها. وكذلك الجملة ال�ستفهامية وجملة الطلب والرجاء والتعجب. والجملة المركبة )المعقدة( 

والمكملات واأنواعها وا�ستخدامها مع التركيز على كثرة التطبيقات. 

3 �ساعاتقراءات في ثقافة اللغة ال�سينية  217 �سين 

 يهدف هذا المقرر اإلى تعريف الطالب ببع�س الجوانب المهمة في ثقافة اللغة ال�سينية وذلك با�ستقراء وتحليل 
بال�سين.  المتعلقة  التاريخية  والأحداث  الح�سارية  المعالم  اأهم  عن  نبذة  التالية:  الجوانب  تغطي  موثقة  ن�سو�س 
وغيرها(.  والملب�س  الطعام  واآداب  والأعياد  الزواج  تقاليد  )مثل  المختلفة  والجتماعية  الثقافية  الأنماط  معرفة 
اأهم التوجهات الفكرية المعا�سرة في  وقراءات حول الأعراف ال�سيا�سية والتاريخية والدينية والم�سلمات الثقافية. 
ثقافة  والأمثال في  والحكم  اللفظي  الت�سال غير  اأ�ساليب  اللغة.  لثقافة  المميزة  معرفة الخ�سائ�س  اللغة.  ثقافة 
اللغة. ويتم التركيز في تحليل هذه الجوانب على الم�ساكل التي ت�سببها للمترجم وكيفية التعامل معها. كما يتم تنبيه 

اإلى العلاقة المتبادلة بين اللغة والثقافة والحياة الجتماعية. الطلاب 

المستوى السادس

3 �ساعاتال�ستماع والمحادثة )4( 224  �سين 

 يهدف المقرر اإلى:

تطوير مهارات ال�ستماع عند الطالب، بتدريبه على فهم مواد م�سموعة م�سجلة في ظروف طبيعية بحيث 	 
المواد  وت�ستمل هذه  والدللة،  والتراكيب  والمفردات  القواعد  ال�سابق من حيث  المقرر  مواد  اأكثر �سعوبة من  تكون 

للتعبير.  معلومات دقيقة كالأرقام والتواريخ ونماذج خطابية متنوعة تمثل الأ�ساليب المختلفة 

تطوير قدرات الطلاب على التحدث باإ�سهاب في مو�سوعات مختلفة وبلغة �سليمة، ويتم تدريبهم ب�سكل 	 
مكثف على كافة اأنماط الحديث والرتجال في اأطر محددة مثل: ال�سرد والو�سف والمناظرة واإدارة الحوار واإجراء 
على  وتاأثيراً  فعالية  عنا�سرها  واأكثر  والمناظرة  الجدل  طرق  على  التركيز  يتم  كما  ال�سفهي،  والتقرير  المقابلات 

المنا�سب.  الألفاظ الملائمة والأداء  الم�ستمع، وذلك باختيار 



32

هـ
١٤

٤٠
 / ١

٤٣
٩ 

ة «
جم

تر
وال

ة 
ني

صي
ة ال

لغ
ج ال

ام
رن

» ب
ب 

طال
ل ال

3 �ساعاتالكتابة  )4( 225  �سين دلي

التي تثري الطلاب باختلاف  المقررات  اللغة، وهو من  التطبيقية في درا�سة  المقررات  اأحد  الكتابة هو  مقرر 
ياأتي في مقدمتها  اأهداف، وغايات محددة:  المقرر بتحقيق عدة  واأ�ساليبها. ويعنى هذا  مجالتها، ومو�سوعاتها، 
المفردات،  ا�ستخدام  على  وتدريبهم  المختلفة،  ومو�سوعاتها  اللغة  مجالت  في  الكتابة  على  الطلاب  تدريب 
والم�سطلحات والتعبيرات التي اكت�سبوها في تكوين جمل �سحيحة، ولها معنى تام. من خلال ذلك ينمى قدرات 
الطلاب على التعبير ، ويقوى ملكاتهم، وح�سهم اللغوي، كما اأنه يرفع من قدراتهم الذهنية على انتقاء الكلمات 

. اأف�سل  واأ�ساليبهم  محكمة،   �سياغتهم  تجعل  التي  والتعبيرات 

3 �ساعاتالقراءة  )4( 226  �سين

اإلى تدريب الطالب على القراءة لن�سو�س طويلة ورفيعة الم�ستوى مع ا�ستخلا�س الأفكار الرئي�سة  يهدف المقرر 
وتحديد  المت�سابهة  المعاني  بين  للتمييز  المو�سوع  جوانب  بين  والربط  وتلك،  الأفكار  هذه  بين  مميزا  منها،  والثانوية 
علاقاتها بالن�س، ويتدرب الطالب على القراءة بغية تحليل الن�س وتنمية ملكة الفهم والتحليل عنده، اإ�سافة اإلى اإثراء 
ثقافة الطالب باختيار مو�سوعات متنوعة، وزيادة ح�سيلته من المفردات والتراكيب اللغوية. ويركز المقرر على مهارات 
القراءة المتقدمة مثل: اإدراك العلاقات ال�سببية وا�ستنباط المعلومات، والتمييز بين الآراء والحقائق، واإعادة �سياغة 
الأفكار لتو�سيحها وتقويم المعلومات وتلخي�س الن�سو�س. لذلك لبد من تدريب الطالب على قراءة مو�سوعات متنوعة 

مع مراعاة عدد المقاطع الكتابية الت�سويرية التي در�سها ، و�سرح التراكيب اللغوية الجديدة في هذه الن�سو�س.

3 �ساعاتالقواعد  )4( 227  �سين 

الكلمات  واأ�سكالها وترتيب  واأنواعها وحالتها  الب�سيطة  اإلى تعريف الطلاب ببنية الجملة  يهدف هذا المقرر 
فيها. وكذلك الجملة المركبة )المعقدة( والمكملات واأنواعها وا�ستخدامها وجمل المبنى للمجهول وجملة »把“و

被، وكيفية التطبيق ال�سليم لهذه الجمل. مع التعرف على ال�سور البلاغية للجمل في اللغة ال�سينية.   

�ساعتانمقدمة في علم الل�سانيات228 �سين 

الرابع، وذلك من خلال  الم�ستوى  التي بداأها في  الهدف  اللغة  لثقافة  الطالب  اإلى تعميق فهم  المقرر   يهدف 
درا�سة وتحليل ن�سو�س تحمل م�سامين ثقافية واإدراك ما  يميزها من اأ�ساليب واأنماط وم�سطلحات ترتبط بالقيم 
الح�سارية والثقافية ومنظورها للواقع، كما يهدف  اإلى تزويد الطالب بطرق عمل يمكن تطبيقها عند ترجمة بع�س 
الجوانب المعقدة الناتجة عن تاأثير الثقافة في اللغة الهدف، ويدر�س الطالب الم�سطلحات الثقافية المعبرة بما في 
ذلك الأمثال ال�سعبية، وما ي�ستجد على اللغة من عبارات وكلمات ت�ستخدم ح�سب المجال وال�سياق مثل: التعبيرات 
ال�سطلاحية ال�سائعة وبيان خلفياتها، وي�سمل المقرر تحليل الأبعاد الإ�سارية في الثقافة الأجنبية مثل: الإيماءات 
ومدلولتها، ودللت الحركات الج�سمانية المختلفة، ومدلول بع�س الرموز الثقافية.. ويكلف كل طالب بالقيام ببحث 

يتعلق باأحد الجوانب الثقافية التي در�سها. 
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دلي المستوى السابع

3 �ساعاتمدخل اإلى علم ال�سلوب311 �سين 

 يهدف المقرر اإلى:

التعريف بم�سادر اللغة واأدواتها التي ت�ستخدم في الكتابة والخطاب لتحقيق اأغرا�س بلاغية معينة.   -1

تدريب الطالب على اكت�ساف الو�سائل والأدوات اللغوية على م�ستوى الن�س.  -2

تعويد الطالب على الو�سائل التي يلجاأ اإليها الكاتب اأو المتكلم لتحقيق غاية الإقناع والمجادلة.   -3

الت�سويرية المجردة، والتعرف على ال�سور البلاغية من  للكلمات والمعاني  التمييز بين المعاني الحقيقية   -4
وغيرهما. وا�ستعارة  ت�سبيه 

تدريب الطالب على ا�ستخدام علامات الترقيم لأهميتها في تحديد الأ�ساليب وتحقيق الأغرا�س الدللية   -5
المختلفة المرتبطة بها

3 �ساعاتمقدمة في علم الترجمة  312  �سين

الن�سو�س  باأنواع  والتعريف  ومذاهبها،  واأنواعها  واأهميتها،  الترجمة  بعلم   الطالب  تعريف  اإلى  المقرر  يهدف    
الترجمة  باأدوات  الطالب  تعريف  المقرر  وي�سمل  للترجمة،  اأولى  كخطوة  المعنى  لإدراك  تحليلها  وطرق  وخ�سائ�سها 
ومعيناتها المكتبية والتقنية، ويناق�س موؤهلات المترجم واإعداده اللغوي والمهني، وحريته في الترجمة، وم�سوؤولياته المهنية 
والأخلاقية، ومعايير الحكم على دقة الترجمة وتقييمها، والترجمة الآلية وم�ستقبلها في م�ساعدة المترجم، ويو�سح اأهمية 
ودور الترجمة في تنمية العالم العربي العلمية والثقافية ودورها في التوا�سل الح�ساري بين الأمم، اإ�سافة اإلى التعريف 
بمجامع اللغة العربية وموؤ�س�سات الترجمة والتعريب في العالم العربي وبنوك الم�سطلحات العربية والعالمية ودورها في 

دعم الترجمة وتوحيد الم�سطلح المترجم اأو المعرب، كما يناق�س الترجمة الآلية وم�ستقبلها في م�ساعدة المترجم

�ساعتانترجمة ن�سو�س �سيا�سية وقانونية     314   �سين

المجالت  في  ال�ستخدام  �سائعة  والتعبيرات  الم�سطلحات  من  بالعديد  الطلاب  تعريف  اإلى  المقرر  يهدف 
ال�سيا�سية والقانونية ، واإلى تو�سيع مدارك الطلاب واطلاعهم على ما يدور من حولهم ، �سواء على تراب وطنهم 
اأو على ال�ساحة الدولية من اأحداث �سيا�سية هامة ،  وتعريفهم بالمتغيرات والتحولت التي تجري في مختلف اأنحاء 
والدرو�س  العبر  ا�ستخلا�س  بهدف  عالمياً   يحدث  ما  مراقبة  اأهمية  اإلى  الطلاب  انتباه  لفت  اإلى  اإ�سافة  العالم، 
القانونية وترجمة بع�س  القوانين  والبنود والجراءات  القانونية وبع�س  التعرف على الم�سطلحات  الم�ستفادة .مع 

الزواج  وعقود  القانونية  العقود 
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المستوى الثامندلي

3 �ساعات    مقدمة في علم الدللة    321 �سين

 يعنى المقرر بدرا�سة المعاني على م�ستوى الكلمة والجملة والن�س و�سرح الإ�سكاليات الناتجة من التركيز على 
 ، المعنى  والزدواجية في  الغمو�س  تتناول  اأمثلة  الن�سية دون غيرها، وطرح  اللغوية  الوحدات  اإحدى هذه  م�ستوى 
يتم  الذي  ال�سياق  اأو  الإطار  ت�سكل  التي  العوامل  والباطني، وال�ستفادة من  الظاهري  المعنى  تباين  والتركيز على 
ودورها  والتراكيب  واأنواع الجمل  بالمعنى،  اللغوية  العلامات  وعلاقة  ال�سياقي(،  المعنى   ( الكتابة  اأو  فيه الحديث 
لفهم  وال�سياق  الن�س  داخل  وروابطها  والتمني  والموعظة  والأمر  والرجاء  الطلب  مثل:  الكلام  مقا�سد  في تحقيق 
المعنى المق�سود، وتحليل الكلمات والم�سطلحات ح�سب تركيبها وخ�سائ�سها، وت�سنيفها اإلى مجموعات اأو عائلات 

لت�سابهها وخ�سائ�س بنيتها الدللية .

�ساعتانترجمة ن�سو�س  ع�سكرية وامنية    322 �سين

يهدف المقرر اإلى اإك�ساب الطلاب مهارة الترجمة العملية من العربية اإلى اللغة ال�سينية والعك�س في العلوم 
الع�سكرية والمنية والقوات الع�سكرية بفروعها البرية والجوية والبحرية والدفاع الجوي وال�ستخبارات، الإعلام 
النظري  الع�سكري  كالتدريب  الأمنية  المجالت  مختلف  ترجمة  مهارات  تنمية  على  يركز  كما  وغيرها،  الع�سكري 
والتحقيق  والمخدرات  الجريمة  ومكافحة  والنظام،  الأمن،  وحفظ  المختلفة،  الأ�سلحة  وا�ستخدامات  والميداني، 
وال�ستخبارات  والمرور،  الجنائية  والت�سريعات  العقوبات  ونظام  والعامة،  الخا�سة  والحقوق  الجنائية  والمرافعات 
وال�سرعة في الترجمة في جميع تلك المجالت، ويبين للطلاب  الدقة  والدفاع المدني وحرا�سة الحدود،  والتج�س�س 
الخ�سائ�س  اإلى  اإ�سافة  العلوم،  هذه  في  المتخ�س�سة  والمعاجم  اأنواعها،  بمختلف  الع�سكرية  العلوم  م�سطلحات 

العلوم.  التي تميز ن�سو�س هذه  الأ�سلوبية  

�ساعتان/  ترجمة ن�سو�س  اإعلامية323 �سين

فروع  والعك�س في  الهدف  اللغة  اإلى  العربية  العملية من  الترجمة  مهارة  الطلاب  اإك�ساب  اإلى  المقرر  يهدف   
العلوم الإعلامية كالإذاعة، والتلفزيون، وال�سحافة بمختلف اأنواعها، ويركز على تنمية مهارات الدقة وال�سرعة في 
الترجمة في هذه العلوم. وتعريف الطلاب بالم�سطلحات الخا�سة بهذه العلوم، والمعاجم المتخ�س�سة فيها، والفروق 

الثقافية في الم�سطلحات بين العربية واللغة الهدف، والخ�سائ�س الأ�سلوبية لن�سو�س هذه العلوم.
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دلي المستوى التاسع

�ساعتانالترجمة الن�سو�س التجارية والقت�سادية     411 �سين

ال�سينية   اإلى  العربية  من  والتجارية  القت�سادية  الن�سو�س  ترجمة  على  الطالب  تدريب  اإلى  المقرر  يهدف   
والعك�س، في مجالت: القت�ساد والقت�ساد المخطط واقت�ساد ال�سوق والزمات القت�سادية والم�سارف، وال�سركات، 
والموؤ�س�سات، التجارية وال�ستثمارية، والتجارة الداخلية والخارجية، والنقل البحري، والبور�سة والتاأمين، والحماية 
الجمركية، وم�سلحة ال�سرائب والعقود والتفاقيات التجارية وغيرها، ويتم التركيز على التعريف بالم�سطلحات 
القت�سادية والمعاملات الم�سرفية والر�سائل والعقود التجارية واأنظمتها الداخلية ،  بالإ�سافة اإلى تعرف الطالب 

على الخ�سائ�س الأ�سلوبية لن�سو�س هذه المجالت . 

�ساعتانتطبيقات الحا�سوب في الترجمة     412 �سين

يهدف المقرر اإلى اإك�ساب الطلاب مهارة الترجمة من العربية الى ال�سينية من خلال التعرف على الم�سطلحات 
فروع  في  والعك�س  ال�سينية  اإلى  العربية  من  العملية  الترجمة  مهارة  الطلاب  اإك�ساب  واإلى  بالحا�سوب  الخا�سة 
الحا�سوب ، كما يهدف اإلى التدريب العملي المتقدم على ترجمة ن�سو�س هذه المجالت ل�سيما ما يخ�س معالجة 
المعلومات اآلياً، وكل ما يتعلق بمكونات الحا�سب ال�سلبة اأو المرنة من برامج وتطبيقات خا�سة برامج الترجمة الآلية، 
وتدريب الطلاب على تحليل وترجمة ن�سو�س تحتوى على م�سطلحات نظم وبرامج الت�سغيل والأجهزة المرتبطة 
المتخ�س�سة  بالمعاجم  الطلاب  وتعريف  وغيرها،   ... القرا�سنة  ون�ساطات   ، الإنترنت  �سبكة  وتطور   ، بالحا�سب 

والخ�سائ�س المميزة لن�سو�س هذا المجال.

�ساعتانترجمة الن�سو�س ال�سلامية         413  �سين

 يهدف المقرر اإلى اإك�ساب الطلاب مهارة الترجمة العملية من العربية اإلى اللغة ال�سينية والعك�س في فروع 
والإر�ساد،  والدعوة،  وال�سيرة،  والفقه،  والتوحيد  ال�سريف،  والحديث  الكريم،  القراآن   : الآتية  الإ�سلامية  العلوم 
والقت�ساد الإ�سلامي، والإعلام الإ�سلامي، ويركز المقرر على تنمية مهارات ال�سرعة والدقة والأمانة في الترجمة 
واختلاف دللتها ووجوب  الإ�سلامية  العلوم  الطالب لخ�سو�سية م�سطلحات  اإدراك  المجالت، و�سرورة  تلك  في 
الحيطة اأثناء ترجمتها ل �سيما من الناحيتين الدينية والثقافية، كما يتعرف الطلاب على المعاجم المتخ�س�سة في 

لن�سو�سها. الأ�سلوبية  والخ�سائ�س  ال�سابقة  المجالت 
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�ساعتانترجمة  �سفوية  1    416 �سين دلي

 يهدف هذا المقرر اإلى تعريف الطلاب بمنهجية الترجمة ال�سفوية واآلياتها والمهارات اللغوية والعقلية والنف�سية 
الخا�سة بها، وتدريبهم على اإجراء هذا النوع من الترجمة ب�سكل متدرج.  ويتم التركيز على الترجمة من اللغة 
الأجنبية اإلى العربية والعك�س. كما يتعرف الطلاب من خلال التطبيقات العملية على كيفية ت�سجيل المعلومات قبيل 
الترجمة ودور الذاكرة في ذاك، مع الأخذ بالعتبار الم�سكلات اللغوية والثقافية والعقلية التي تحول دون نقل المعني 
اإلى العنا�سر غير المنطوقة لما لها من دور كبير في نقل  اأحيانا بدقة وبال�سرعة المطلوبة.  كما يتم تنبيه الطلاب 

المعني خلال التوا�سل ال�سفوي بين الن�س والمترجم .

3 �ساعاتق�سايا وم�سكلات في الترجمة والتعريب    417  �سين

 يتم تدريب الطلاب على حل بع�س الم�سكلات التي تواجه المترجم في العربية واللغة ال�سينية، ويناق�س المقرر 
والحرة،  الترجمة الحرفية  الترجمة،  والذاتية في  كالمو�سوعية  بالترجمة،  المتعلقة  والم�سكلات  الق�سايا  عدداً من 
حدود حرية المترجم في الت�سرف، وق�سية التطابق بين اللغتين والثقافتين، وتاأثير ذلك على نقل المعنى والمفاهيم، 
الأ�سلوب والترجمة، واإ�سكالية الترجمة الآلية. ويتناول المقرر موا�سع اأخرى كالترجمة ودورها في التعريب، وتعريف 
الطالب بمفهوم التعريب وتطور هذا المفهوم، كما يناق�س بالتف�سيل الأبعاد والمبررات الح�سارية واللغوية وال�سيا�سية 
الم�سطلحات  اإ�سكالية  ويتناول  العربي،  العالم  للتعريب في  والجتماعية  والتربوية  والقت�سادية  والعلمية  والدينية 
والمبادئ الأ�سا�سية ل�سياغتها وتوحيدها وتن�سيقها في العالم العربي كما يتعرف الطالب على اأبرز الم�سطلحات في 

العالم العربي. والترجمة ودورها في التقدم العلمي والثقافي في العالم، خا�سة العالم العربي.   

المستوى العاشر

4 �ساعاتالم�سروع   427  �سين

   يهدف المقرر اإلى تطوير وتقويم قدرات الطالب على الترجمة، وذلك بتكليفه بترجمة مواد من العربية اإلى 
اللغة ال�سينية والعك�س، ويهدف التقويم اإلى التعرف على مدى ا�ستفادة الطالب من التدريبات العملية والدرا�سات 
النظرية للترجمة في المقررات ال�سابقة. يعك�س الم�سروع قدرات الطالب في التحليل والترجمة على كافة الم�ستويات، 
الدللية والأ�سلوبية واللغوية ب�سكل عام، وي�سع الم�سروع في مقدمة اأولوياته الأداء الطالب في  الترجمة طبقا للمعايير 
المتعارف عليها حيث يتم اختيار مواد الترجمة على اأ�سا�س فائدتها و�سلتها باحتياجات الكلية والجامعة والمجتمع.
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دلي �ساعتانترجمة  �سفوية  2     424  �سين

يهدف هذا المقرر اإلى التدريب العملي المتقدم للترجمة ال�سفوية من العربية الى اللغة الهدف في مواقع توا�سلية 
خلال  من  التركيز  ويتم  ال�سينية،  باللغة  والآخر  بالعربية  اأحدهما  يتحدث  �سخ�سين،  بين  تجمع  متنوعة  واقعية 
والمهارات  الم�سمون  والفهم وتحليل  ال�ستماع  الثنائية كمهارة  للترجمة  المختلفة  المهارات  العملية على  التطبيقات 
الطلاب من خلال  يتعرف  كما  ذلك.  البديهة في  و�سرعة  الذاكرة  ودور  بها،  الخا�سة  والنف�سية  والعقلية  اللغوية 
التطبيقات العملية على الم�ساكل اللغوية والثقافية والعقلية التي تحول دون نقل المعنى بدقة وبال�سرعة المطلوبة. كما 
يتم تدريب الطلاب علي العنا�سر التعبيرية غير المنطوقة كالإيماءات والإ�سارات لما لها من دور كبير في نقل المعني 

واإحداث الأثر المطلوب 

�ساعتانالترجمة العلمية والتقنية     426  �سين

 يهدف المقرر اإلى اإك�ساب الطلاب مهارة الترجمة العملية من العربية اإلى اللغة ال�سينية والعك�س في فروع 
تنمية  على  المقرر  ويركز  م�ساعدة.  مجالت  من  بها  يت�سل  وما  الهند�سية،  والعلوم  وال�سيدلنية  الطبية  العلوم 
مهارات الدقة وال�سرعة في الترجمة في تلك العلوم. ويتعرف الطلاب من خلال المقرر على م�سطلحات هذه العلوم 

العلوم.  والمعاجم المتخ�س�سة فيها، كما يتعرف الطلاب على الخ�سائ�س الأ�سلوبية لن�سو�س هذه 

�ساعتان الترجمة  الدبية     425 �سين

 يهدف المقرر اإلى اإك�ساب الطلاب مهارة ترجمة البداع الأدبي من العربية اإلى اللغة ال�سينية الترجمة الأدبية 
التي تختلف عن الترجمة العلمية والتقنية بمفرداتها وتراكيبها واإيحاءاتها و�سورها البلاغية وو�سائلها الأ�سلوبية 
والجانب الجمالي الذي ي�سعى اإليه الأديب ب�سكل عام. والتدريب على ترجمة بع�س البداعات الدبية من نثر و�سعر 

وق�سة ورواية الخ .
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مجالات التوظيفدلي

المجالت الإ�صلامية: كالدعوة وتب�سير الم�سلمين بتعاليم الإ�سلام ال�سمحة، ودعوة غير الم�سلمين اإلى الإ�سلام، 

واأنواعها  اأ�ساليبها  اختلاف  على  الدعوية  والن�ساطات  الإن�سانية،  الإغاثة  اأعمال  ذلك  في  يدخل  كما  به.  وتعريفهم 
القومية. لغاتهم  با�ستخدام  داخليا وخارجيا، وكل ذلك 

المجالت الإعلامية: كترجمة وتقديم المواد الإعلامية المقروءة والم�سموعة والمرئية، والعمل الإعلامي في الخارج، 

والعمل في وزارة الإعلام وفروعها والملحقيات الإعلامية في �سفارات المملكة في ا لخارج.

المجالت الع�صكرية والأمنية: كوزارتي الدفاع والداخلية وفروعهما حيث يعمل المتخ�س�س في اللغات في جمع 

وترجمة المعلومات والتقارير الع�سكرية والأمنية واأعمال التحقيق والق�ساء واأعمال المنظمات الع�سكرية والأمنية في 
الخارج.

المجالت الدبلوما�صية: كالعمل في ال�سفارات ال�سعودية في الخارج، حيث يتطلب العمل في ال�سفارات اإتقان لغة 

الأجنبية  اللغة  اإتقان  ويعتبر  الدول،  تلك  ال�سعودية في  الم�سالح  وخدمة  الدبلوما�سي  العمل  لت�سهيل  الم�سيفة  الدولة 
موؤهلا جيدا للعمل في ال�سفارات ال�سعودية في الخارج.

ال�صركات والأعمال التجارية الدولية: اإن اأعدادا كبيره من ال�سركات الأجنبية التي تعمل في المملكة، وكذلك 

اأعمالها  لتي�سير  الكلية ب�سفة ملحة  المتخرجين من  اإلى  الأجنبية تحتاج  الدول  تتعامل مع  التي  ال�سعودية  ال�سركات 
التجارية.

�صركات الطيران وال�صياحة: حيث اأ�سبحت الترجمة اأمرا حا�سما في وقت تقاربت فيه الم�سافات في ظل تطور 

و�سائل النقل خ�سو�سا لأعمال �سركات الطيران ومكاتب ال�سياحة في بلد مثل المملكة يق�سدها عدد من الملايين من 
الم�سلمين للحج والعمرة والزيارة، وي�سافر منها الألوف اإلى الخارج كل عام.

الإ�سلامية  ال�سئون  ووزارة  الحج  وزارة  وتحتاج  ال�سريفين،  الحرمين  المملكة  ترعى  والعمرة:  الحج  خدمات 

الحج  اأعمال  لت�سيير  اللغة  في  والمتخ�س�سين  المترجمين  من  هائلة  اأعدادا  وفروعهما  والإر�ساد  والدعوة  والأوقاف 
تو�سعة  م�سروعات  اكتمال  بعد  اأعداد الحجاج  توقع كثرة  بعد  لهم. خ�سو�سا  رحلة الحج  وت�سهيل  واإر�ساد الحجاج 

ال�سريفين. الحرمين 

المنظمات الإ�صلامية والدولية: يقوم عمل المنظمات الدولية والإ�سلامية على عمل المترجمين؛ وللترجمة اأهمية 

خا�سة في اأعمال تلك المنظمات.

دور الن�صر والترجمة: تحتاج دور الن�سر وترجمة الكتب ال�سادرة باللغات العالمية اإلى اللغة العربية اأو ترجمة 

الكتب العربية اإلى اللغات الأجنبية.
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دلي الم�صالح الحكومية والخا�صة: تحتاج كل وزارة وم�سلحة حكومية اأو اأهلية تتعامل مع الأجانب، وكذلك الم�سالح 

والمطارات  الم�ست�سفيات  خ�سو�سا  مترجم  من  اأكثر  فيه  يعمل  ترجمة  واأق�سام  مترجمين  اإلى  العالمية  وال�سركات 
والخا�سة. الحكومية  الم�سالح  من  وغيرها  والجوازات 

ي�صتطيع المتخرج من الكلية مزاولة العمل في القطاع الخا�س وفتح مكاتب متخ�س�سة في الترجمة يزاول فيها 

مهنته وتدر عليه مردودا مجزيا.
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أسماء أعضاء هيئة التدريس في البرنامجدلي

الدرجة العلميةالا�صمم
التخ�ص�ص 

الدقيق
رقم 
المكتب

رقم هاتف 
المكتب

الجن�صية

اأ�ستاذ م�سارك د. ح�سانين فهمي ح�سين1
الأدب المقارن 
والأدب العالمي 

م�سري 205097230

�سعودي--مبتعثمعيدعبدالحكيم �سعد ال�سهيمي2

�سعودي--مبتعثمعيداإبراهيم احمد ال�سماعيل3

�سعودي--مبتعثمعيدرائد �سينان ال�سهري4
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دلي نصائح وإرشادات لتحقيق جودة البرنامج

عزيزي الطالب، 

دورك مهم في تحقيق الجودة وتح�صين الأداء في البرنامج، لذا ناأمل منك ما يلي:

اللتزام بح�سور المحا�سرات في المواعيد المحددة، والم�ساركة الفاعلة فيها.   .1

الم�ساركة في الأن�سطة الطلابية التي تقيمها لجان الأن�سطة في الكلية.  .2

اللتزام بتنفيذ الواجبات التي يكلفك بها اأع�ساء هيئة التدري�س.  .3

اللتزام بالأمانة وال�سفافية اأثناء تعبئة ا�ستبانات ا�ستطلاع اآرائك حول جودة المقررات والبرامج التي تقدمها   .4
الكلية.

الحر�س على معرفة ر�سالة الجامعة والكلية والبرنامج الذي تدر�س فيه.        .5

الحر�س على معرفة حقوقك واللتزام بواجباتك.  .6

الحر�س على معرفة مقررات خطتك الدرا�سية ومتطلباتها.  .7

في  المركزية  والمكتبة  الكلية  في  التعلم  م�سادر  قاعة  على  بالتردد  وخبراتك  معارفك  تطوير  على  الحر�س   .8
الجامعة.

الحر�س على معرفة الوظائف التي يوؤهلك البرنامج للعمل بها.  .9

الحر�س على الم�ساركة في دورات التاأهيل الأكاديمي والمهني التي تقدمها الجامعة.   .10

الحر�س على الم�ساركة في فعاليات خدمة المجتمع التي تقدمها الجامعة والكلية.  .11
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دلي

مواقع مهمة

http://colt.ksu.edu.sa/arكلية اللغات والترجمة

https://twitter.com/colt_ksu?lang=arكلية اللغات والترجمة على تويتر

http://dar.ksu.edu.sa/arعمادة القبول والت�سجيل

http://sa.ksu.edu.sa/arعمادة �سوؤون الطلاب






